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AL-‘ADIYAT

INTRODUCTION
Name' |
The Sirah has been so entitled after the word a/- ‘adivar with
which it opens. _
Period of Revelation

 Whether it is 2 Makki or a Madani Sfiral is disputed, Hadeat
“Abdullah bin Mas“id, Jabir, Hasan Basri, ‘Ikrimah and ‘Atz" say that it
~ s Makki. Hadrat Anas bin Malik and Qatadah say that it is Madani; and
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from Hadrat Thn ‘Abbas Iwo views have been reported, first that it is a
Makki Surah, and second that it is Madani. But the subject-tnatter of the
Strah and its style clearly indicate that it is not only Makki but was also
revealed in the earliest stage at Makkah.

Theme and Subject-Matter

Its object is to tnake the people realize how evil man becomes
when he denies the Ilereafter, or becomes heedless of it, and alzo to
warn them that in the Hereaficr not only their visible and apparent deeds
but even the secrets hidden in their hearts too will be subjected o
SCTULNY, '

For this purpose the genera) chaos and confusion prevailing in
Arabla, with which the whole country was in turmeil, has been
presented as an argument. Bloodshed, loot and plunder raged on every
side. Tribes were subjecting tribes to raids, and 1o one could have
peaceful slecp at night from fear that some chnemy tribe might raid his
settlement early in the morning. Fvery Arab was ful I¥ conscious of this
stat¢ of affairs and realized thar it was wrong. Aithough the plundered
bemoaned his miserable, helpless state and the plunderer rejoiced, vet
when the plunderer himself was plundered, he too realized how abject
was the cond:tion in which the whole nation was involved. Referring o
this very state of affairs, it has been said: Unaware of the second life
after death and his apcountability: before God in it, man has become
ungrateful to his Lord and Sustaincr. Ile is using the powers and abilities
given by God for perpetrating tyranny and pillage: blinded by the love of
worldly wealth he tries io obtain'it by every means, however impure and
filthy, and his own state itself festifies that by abusing the powers
bestowed by his Lord he js being ungrateful to Him. He would never
have behaved so, had he known the fime when the dead will be raised
[rom the graves, and when the intentions and motives with which he had
done all sorts of deeds in the world, will be exposed and brought out
before everyone to sec. At that time the Lord and Sustainer of men shall
be well informed of what one had done and whar purishment or reward
one deserved.
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Verses: 11 Revealed ar Makkah
/n the name of Aflah, the Compassionate, the Mereifil,

By th¢ {horses) who run with panting  beeath:! then dash off  [-11

sparks (with their hoofs);® then charge suddenly in the morning:® then
raise up dust in doing so; then peneirate into a host in a body! Verily,
man is urtgrateful to his Lord;* and he himself is a witness to it;5 and he
loves the worldly wealth with sll his heart.” But, does he not know the
time when all that lies {buried) in the graves shall be brought owt,” and
all that lies (hidden) in the breasts shall be divulged and examined?®
Surely, their Lord on that Day shall be well informed of them ”

I. There is no indication in the words of (he verse to show whether " those
who run” imply the borses, ouly the word wal ‘Adid: (hy those who run) has
been used. That is why the coanmentators have disputed as to what is implied bry
“those who run”. One section of the Companions and their immediate successors
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hay  besn to ihink that it implies the lwrses: anniher section says that it implies the
camels. But singe the peculiar sound caileg g2l is produced only by e panting,
snorting horses, amnd the following verses also in which mention has Been wmade of
'straking sparks and raiding a settlement early at dawn and raising clonds of dust,
apply only to the horses, most scholurs are of the opinion thar horses are meant,
lon Jaric says: “Of the two views this view is prefzrabie that by “those who run”
horses are implied, for the camet does not breathe hard in runming, it is the forse
. which does s, and Allal has said: “By those runners which pant and breathe hard
in rorusng’. ™ Imam Razi says: “The words of these verses proclaim that horses are
meant, for the sound of gabh {panting breaik} 15 only produced by the horses, and
the act of striking sparks of fire with the heofs 1o is associated with the horses,
and, likewise, mownting of 2 raid early at dawn is easier by means of the horses
than by other animals. ™

2. "Dashing off sparks” indieates that the horses rus in the dead of might,
for the sparks struck hy thetr hoofs become conspicuous uniy at night,

3. The practice among the Arabs was that wheq they had to mount a raid
o0 a settlement, they marched out in ihe night 50 as to take the enemy by surprise;
thien the_-,r would launch a swlden arack early in the moraing s that everything
became visible ip the light of day, aud at the same time it did not become so bright
that the victim could notice their movewnent from a distance anl be ready 10 mest
the offensive. '

4. This is for which an osth has beer swaortl by the horses, which run with
{aniing breath and dosh off sparks ut night, hen raising dust rush oo assanit a
settleruent ar dawn and penetrate into the enemy host. It is astonishing to note thai
3 iarge number of the conunentators have aken these horses (o imply the horses of
the Muslim fighters ang the enemy iost to imply the host of disbelievers., whereas
the oath  has been sworn (o impress the point that “mnan is nighty ungratefil (o his
Lord™. Now, obviously, in the coyrse of Jikid for the sake of Allah, the rushing
forth of the fighters’ horses and (heir assenlting a host of disbelievers 41l of a
sudien, does not at all support the point. that man is ungratetul o his Lord. nor the
following  sentences, viz “man himself iz 4 witness to #, and he loves the worldly
wealth with al! his heart ® apply io the people who go out 1o fight in the cause of
Allah. Therefore, one will have tn #dmit that ithe oaths sworn in the first five
verses of this Sérah, refer, in fact, to the general Hoodshed, Ioot and plunder
prevalent in Arabia al that time. Ty the pre-Islamic days of ignorance the mght was
2 very dreadful thing: ija it the peaple of every iribe and settlement apprehended
the danger of a sudden attack by some unknown enenty, and when the light of day
appeared they would heave a sigh of relief (hat the night had passed in peace, The
tribes did not fight only retaliatory wars but different tribes also raided others in
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urder 10 deprive them of thaiy worldly goods and herds and o Capturg their wonen
and children to be made slaves. This kind of tyranny and plundesr was carcied out
mostly by ineans of tha horses, which Allak j¢ Presenting here as an agruluent for
the faci that nan s ungrateful to e Lord, Thay 15 the powers which man b
‘employing  for fighting, shedding bload and piundering had not been given him by
God fur this purpose. Therefore this indeed i sheer ingratimode that the resources
graited by Alah ang the power given by ITim shouid be nsed for cansing chaos
and corruption s spread in e earth. which Allah abhurs,

5. That is his own tonscience snd his own deeds are 3 witness 1o il; then
there are many dishelievers alsn wha by their owny tongne express their ingratilude
openly for they do et even  believe rthar God EXists 10 54y nothing of

acknowledging His blessings for which they may have to render gratitude oo Hiy,

6. Literally “He is most ardent iu the love of &hag™, But the word &hair iy
not culy used for goodness and virtue fu Arahic but also for worldly wealth, [
Surah Bagarab: 180, e has heen used in the neaning of worldly wealih. The ,
LOTLeXt itself shows whepa Aduafr has been used in the sense of goodness amd whery
in that of worldly goods. The context of thix verse clearly shows that here ifafr
feans worldly wealth and pot virie and goodpess. For ahaat the nian wh 15
Ungrateful  to his Lord and who by his conduct is hinmself testifying to his
 ingratitude it Camot be said it he jg Yery ardent in the love of gundnress and

7. That is, the dead wnen wiil be raived back as living men from whatever
stale and wherever they would he lying buried in fhe sarrh

& That iz all the Irentions ains and objects, ideas and thoughts and the
motivis behfiud acts apd deeds that  Jie hidden in the hearts will be exposed and
examined in order m s out e good from the evil. In oter words judgeinent
will not be passed only ou the apparent and superficial as to what a map practically
did bur the secrers hidden in e bearts also will he brought out t see what were
the intentions apd monves under which man did what he did. If man LY

Bet - but his motive for o acting also should be seen and exammined. But wo eourt of
the world has the meang by which it may accurately ascermain the motive and
imtention. This can be done only by Gad: e alme can exarmine (he undeclying
'notives hehind every Apparent -act of man as wall 4% take the decision as 1o whaj
reward or puaishment he desérves. Then, as jg evident from the words of the
- verse, this judgement will pot he passed merely on the basjs of the knowledge
which Allah already has ahour the imentions  and motives 0f the hearts, but o
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Resurrection Day these secrets will be exposed and brought ou openly before dhe
people and after a thorough scrutiny in the Court it will be shown what was the
good in it and whal was the evil. ‘That is why the words fiissils ma fis-sudiir have
been used. Fafscd means o bring oot something in the open, and to sort out
differean things from one another. Thus, the use of fafis#f concerning hidden secrets
of the hearls cootains both the meanings: o expose them and 1o sort our the good
from the evil. This sane theme has been expressed in Sicah At-Tériq, thus: *The
Day the hidden secrets are held to senutiny.” (v, %)

9, That is, He will he khnwiug full weil who is wha, and what
punishement or reward he deserves.



